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SAIGON - HANOI SECURITIES JSC. THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness
Sé/No:— § F12026/CV-SHS Ha N6i, ngay 23 thang 07 ném 2026

Hanoi, July~? 3 , 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gtri/To: - Uy ban Chirng khoan Nha nwéc/ State Securities Committee;
- S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ Vietnam Stock Exchange;
- S& Giao dich Chirng khoan Ha N§i/ Hanoi Stock Exchange;
- 8& Giao djch Chirng khoan Thanh phé Hé Chi Minh/ Ho Chi Minh City
Stock Exchange.

1. Tén té chirc: Cong ty C4 phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi

Name of organization: Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company
- Ma chirng khoan/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: SHS/069
- Dia chi: S6 43 Phé Ly Thuong Kiét, Phueng Clra Nam, Thanh phé Ha Noi

Address: No. 43 Ly Thuong Kiet Street, Cua Nam Ward, Hanoi City

- Dién thoai lién hé/Tel.: 84-24.38 181.888 Fax: 84-24.38 181.688

- E-mail: congbothongtin@shs.com.vn

2. Noi dung théng tin cong bé/Contents of disclosure:

Quyét dinh ciia HDQT sbé 45/2026/QD-HDQT ngay 22/07/2026 vé viéc théng qua giao dich gitra
SHS va DBV.

Decision No. 45/2026/QP-HPQT of the Board of Directors dated July 22, 2026 regarding the
approval of the transactions between SHS and DBV.

3. Théng tin nay da dwoc céng bé trén trang théng tin dién tlr clia Cong ty vao ngay 23/07/2026
tai dwong dan.

https://www.shs.com.vn/quan-he-co-dong/cong-bo-thong-tin/BATTHUONG

This information was published on the Company's website on July 23, 2026 at the following link:

https://iwww.shs.com.vn/quan-he-co-dong/cong-bo-thong-tin/BATTHUONG




Chung t6i xin cam két cac théng tin cong bé trén day la dung s that va hoan toan chiju trach
nhiém trwdc phap luat v& ndi dung cac thong tin da céng bé.

We hereby certify that the information disclosed above is true and accurate, and we take full legal
responsibility for the disclosed information. f,, ~

Tai liéu dinh kém/Attached documents: Dai dién té chirc/Organization representative ."7/
, TONG GIAM BOC
- Quyét dinh sé 45/2026/QD-HDQT.

CHIEF EXECUTIVE OFFICER
Decision No. 45/2026/QB-HPQT.

NGUYEN DUY LINH



CONG TY CO PHAN CH(’PNG KHOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

SAI GON - HA NOI Poéc lap — Ty do — Hanh phiic
SAIGON - HANOI SECURITIES THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S&/No: 45/2026/QP-HPQT Ha Néi, ngay 22 thang 07 nhdm 2026
Hanoi, July 22, 2026
QUYET DPINH
DECISION

(Viv: Théng qua giao dich giira SHS va DBV)
(Re: Approval of transactions between SHS and DBV)

HOI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN CHIPNG KHOAN SAI GON — HA NOI

THE BOARD OF DIRECTORS
SAIGON — HANOI SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Can ct/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac vin ban stra dbi, bd sung,
hwéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises no. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

z Luat Chirng khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va céc vin ban stva ddi, bd sung,
hwéng dan thi hanh:

The Law on Securities no. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

2 Diéu lé Céng ty C6 phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Nai hién hanh;
The applicable Charter of Sai Gon — Ha Noi Securities Joint Stock Company;
- Bién ban hop s6 47/2026/BBH-HDQT ngay 22/07/2026 clia Hai ddng Quan tri;

The Meeting Minutes no. 47/2026/BBH-HPQT dated July 22, 2026 of the Board of
Directors;

= Xét dé nghi ctia Tdng Giam déc tai To trinh s6 01.1607/2026/TTr-Ban TCNS&HC ngay
16/07/2026.

Considering the Proposal of the Chief Executive Officer no. 01.1607/2026/TTr-Ban
TCNS&HC dated July 16, 2026.

QUYET BINH:
DECIDES:

Piéu 1: Thoéng qua viéc Cong ty C6 phan Ching khoan Sai Gon - Ha Nai (Céng ty/SHS) mua
bao hiém tai Céng ty C6 phan Tap doan Bao hiém DBV (DBV), ky két cac Hop ddng, thoa thuan
lién quan dén viéc mua bao hiém tai DBV véi nhitng néi dung chii yéu nhw sau:

1. Hop dong bao hiém xe co gidi, gid tri dw kién thuc hién trong nam 2026: 21.604.100 dong.

2. Hop ddng bao hiém hda hoan va céc rii ro dac biét bao gdm chay nd bat budc, gia tri du
kién thue hién trong ndm 2026: 49.758.802 dong.



Article 1:

Piéu 2:

Article 2:

Ppiéu 3:

Article 3:

Piéu 4:

Article 4:

Diéu 5:

Approval of purchase of insurance by Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company (The
Company/SHS) at DBV Insurance Group Joint Stock Company (DBYV), signing the following
Coniracts and agreements related fo insurance purchasing at DBV, with the main contents as
follows:

Motor vehicle insurance Confracl, expected value to be implemented in 2026: VND
21,604,100.

Fire and special risks insurance policy including mandatory fire and explosion, expected
value fo be implemented in 2026.: VND 49,758,802.

Théng qua D thdo cac Hop ddng, tai liéu giao dich (néi dung chi yéu duwoc trinh bay tai
Phu luc kém theo Quyét dinh nay).

Approval of the draft Contracts, transaction documents (their basic contents are set out
in the Appendices attached to this Decision).

Hoi ddng Quan tri (HPQT) Gy quyén cho Tdng Giam dbc (TGB) Coéng ty té chire thue
hién cac Hop déng, giao dich véi DBV néu trén, bao gdm nhwng khéng gi¢i han cac ndi
dung nhw sau:

Thay mé&t SHS ky két, thwe hién cac Hop dong, tai liéu giao dich theo céac ban dy thao
Hop ddng, tai liéu giao dich kém theo va cac van ban lién quan trong pham vi thdm quyén
dwoc cho phép theo quy dinh phap luat, Diéu 1é va quy dinh néi bé Céng ty, céng b
théng tin theo quy dinh phap luat;

Quyét dinh diéu chinh, sra déi ndi dung Hop dbng (néu xét thay can thiét) trén co s&
phé duyét ctia HDQT theo nguyén tdc dam bao mang lai loi ich cao nhat cho SHS va phu
hop véi quy dinh phap luat, Diéu Ié va cac quy dinh ndi bo Céng ty.

The Board of Directors (BOD) authorizes the Company’s Chief Executive Officer (CEQO)
fo organize and implement the above-mentioned Contracts and transactions with DBV,
including but not limited to the following contents:

On behalf of SHS, to execute and perform the Contracts and transaction documents in
accordance with the draff Contracts and fransaclion documents attached hereto and
other related documents, within the scope of authority permitted under applicable laws,
the Company’s Charter and internal regulations, and to make information disclosure in
accordance with applicable laws;

To decide on adjustments or amendments to the Contract terms (if deemed necessary)
based on the BOD’s approval, on the principle of ensuring the highest benefits for SHS
and compliance with applicable laws, the Company’s Charter and internal regulations.

TGP duoc Gy quyén lai cho Can bé 1anh dao khac trong Céng ty trién khai cac noi dung
cong viéc lién quan trong pham vi thAm quyén (néu xét thay cén thiét), dam bao phu hop
véi quy dinh phap luat, Didu 1& va cac quy dinh ndi bd Cong ty; cting chju trach nhiém
triréc HDQT vé cac cdng viéc ma Nguwdi dwoe Gy quyén lai thue hién (néu cdb).

The CEO may re-authorize other managerial officers of the Company to carry out relevant
tasks within the scope of authority (if deemed necessary), ensuring compliance with

applicable laws, the Company’s Charter and internal regulations, and to jointly bear
responsibility before the BOD for the tasks performed by such re-authorized persons (if

any).

Quyét dinh nay cé hiéu lyc ké tir ngay ky.



Article 5: This Decision shall take effect from the date of signing.

Pidu 6: TGB va cac don vi, ca nhan lién quan thudc Céng ty C6 phan Ching khoan Sai Gon —
Ha Nb&i chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh nay.

Article 6: The CEO and relevant units and individuals of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock
Company are responsible for implementing this Decision.

Nei nhan/ Recipients:
- Nhuw Biéu 6;
As per Article 6;
- Cong b théng tin;
Infarmation disclosure;
- Lwu VPHDQT.

Archived: BOD’s Office.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF
DIRECTORS
CHU TICH
CHAIRMAN

CONG TY X0
cO PHAN

PO QUANG VINH



PHU LUC 1
APPENDIX 1
Mét s6 nodi dung chii yéu ciia Hop ddng Bao hiém xe Co gii
gitva CTCP Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi va CTCP Tap doan Bao hiém DBV
(Key Terms and Conditions of Motor Vehicle Insurance Coniract
between Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company

and DBV Insurance Group Joint Stock Company)
(Kém theo Quyét dinh clia HDQT sé 45/2026/QP-HPQT ngay 22/07/2026)

(Attached to the BOD’s Decision No. 45/2026/QPB-HPQT dated July 22, 2026)

Tén Hop dong: Hop déng Bao hiém xe Co gi¢i (Hop dong).

Contract Name: Motor Vehicle Insurance Contract (The Contract).

Cac Bén bao gom/ The Parties including:

Bén A: Cong ty CA phan Tap doan Bao hiém DBV va c4c don vi, chi nhanh truc thude (Bén Ban/DBV)
Party A: DBV Insurance Group Joint Stock Company and its branches, units (The Seller/DBV)

Bén B: Céng ty C6 phan Chirng khodn Sai Gon - Ha Noi va cac don vi, chi nhanh trwe thude
(Bén Mua/SHS)

Party B: Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company and its branches, units (The
Buyet/SHS)

Déi twong cua Hop dong/ Subject of the Contract

Xe 6 t6 thudc quyén s hiku, quan ly, str dung ctia Bén B.

Motor vehicles owned, managed, used by the Party B.

Pham vi bao hiém / Scope of Insurance Coverage

B&o hiém vat chét xe.

Motor vehicle Insurance.

Bao hiém trach nhiém dan sw bat budc.

Mandatory civil Liability Insurance.

Th&i han Bao hiém va gia han Hop dong/ Insurance Period and Contract renewal
Theéi han mua Béo hiém: theo nhu cau ctia Bén B va thda thuan gitka cac Bén.

The insurance period: according to the Party B’s requirements and agreement of the Parties.
Gia han Hop dong: theo nhu cau va théa thuan ctia hai Bén.

Contract renewal: according to the needs and mutual agreement of both Parties.

Chi phi mua Bao hiém/ Insurance premium

Theo biéu phi dich vy ctia Bén A va dam phan ctia hai Bén tly tirng thoi ky.

According to Party A’s service fee schedule and negotiations between the Parties from time
fo time.

Quyén va nghia vu ciia Bé&n A/ Rights and Obligations of the Party A
Quyén clia Bén A | Rights of the Party A



1

8.2,

Thu phi bdo hiém theo thoa thuan tai Hop dong nay.

To collect insurance premiums as agreed in this Contract.

Yéu cau Bén mua bao hiém ap dung day di cac bién phap d& phong, han ché ton thét.
To require the Buyer to fully implement measures to prevent and mitigate losses.

Ttr chéi tra tién bao hiém trong trwérng hop khéng thudc pham vi trach nhiém bao hiém hoac
trong hop loai triv trach nhiém bao hiém theo Quy tic, diéu khoan, diéu kién bao hiém va
thoa thuan tai Hop déng nay.

To refuse to pay insurance benefits in cases outside the scope of insurance coverage or in
cases excluded from insurance coverage according to the Rules, terms, conditions, and
agreement in this Confract.

Yéu cau nguwdi ther ba bdi hoan sé tién bao hiém ma Bén bao hiém da bdi thuwdng cho Bén
mua b&o hiém vé cac 16i do ngudi thtr ba gay ra.

To claim third parties for re-imbursement of insurance benefits paid by the Seller to the Buyer
for damages caused by third party.

Cac quyén khac theo quy dinh ctia phap luat.
Other rights according to legal regulations.

Nghia vu cia Bén A/ Obligations of the Party A
Céap gidy chirng nhan bao hiém theo yéu cau.

To issue insurance certificates upon request.

Hwéng dan Bén mua béo hiém céc cong viéc phai thire hién khi xe 6 to tham gia bao hiém
xay ra tai nan. Hwéng dan Bén mua bédo hiém va cac bén lién quan thu thap va hoan thién hd
so bdi thwong.

To instruct the Buyer on the necessary steps to take when the insured vehicle is involved in
an accident. To instruct the Buyer and related parties on collecting and completing the claim
documentation.

Giai quyét bdi thwerng kip thei theo théa thuan tai Hop ddng nay.

To settle compensation timely as agreed in this Contract.

Cac nghta vu khac theo quy dinh cla phap luét.

Other obligations according to legal regulations.

Quyén va nghia vu ctia Bén B/ Rights and Obligations of the Party B

Quyén ctia Bén B/ Rights of the Party B 7
Yéu cau Bén bao hiém giai thich céc diéu kién, diéu khoan bao hiém; va cap gidy chirng nhan
bao hiém.

To request the Seller to explain the insurance terms and conditions; and to issue an insurance
certificate.

Yéu cau Bén bao hiém chi tra bao hiém theo thoa thuan tai Hop ddng nay.

To process claims the Seller promptly for payment as agreed in this Contract.

Céc quyén khac theo quy dinh clia phap luat.

Other obligations according to legal regulations.

Nghia vu ctia Bén B/ Obligations of the Party B



Ké khai trung thye, day dd va chinh xac céc thong tin ¢é lién quan dén Hop déng.

To declare truthfully, completely, and accurately all information related to the Contract.
Thanh toan phi bao hiém day du va ding han theo quy dinh trong Hop ddng.

To pay insurance premiums in full and on time as stipulated in the Contract.

Khi co tai nan xay ra, phai gitt nguyén hién trirng vu tai nan va théng bao ngay cho co quan
Canh sat giao thong va Bén bao hiém.

In the event of an accident, to preserve the accident scene and immediately notify the traffic
Police and the Seller.

Théng bao bang van ban cho Bén bao hiém trong vong 05 (ndm) ngay ké tir ngay xay ra tai
nan.

To notify the Seller in writing within 05 (five) days of the accident.

Phdi hop véi Bén bao hiém trong viéc gidi quyét tdn that. Hoan tat cac hd so, gidy to lién
quan téi tn that theo yéu cau clia Bén bao hiém dé lam co s& dé giai quyét bdi thuwdng.

To cooperate with the Seller in resolving losses. To complete all relevant documents and
paperwork related to the loss as required by the Seller to serve as the basis for compensation
sefttlement.

Cac nghia vu khac theo quy dinh ctia phap luat.
Other obligations according to legal requlations.

Cac ndi dung khac./ Other provisions./.



PHU LUG 2
APPENDIX 2

Mot s6 nodi dung chii yéu

ctia Hop déng Bao hiém héa hoan va céc rii ro dic biét bao gédm Chay nd bat budc

giiva CTCP Chirng khoan Sai Gon — Ha Néi va CTCP Tap doan Bao hiém DBV

(Key Terms and Conditions of the Fire insurance and special risks including mandatory fire
and explosion Insurance Confract befween Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company

1.

and DBV Insurance Group Joint Stock Company)
(Kém theo Quyét dinh ctia HDQT sé 45/2026/QD-HDQT ngay 22/07/2026)
(Attached to the BOD'’s Decision No. 45/2026/QB-HDQT dated July 22, 2026)
Tén Hop dong/: Hop dong Bao hiém héa hoan va cac rii ro dic biét bao gom Chay
noé bat budc (Hop dong)

Confract Name: Fire insurance and special risks including mandatory fire and
explosion Insurance Contract (The Conftraci)

Cac bén bao gom/ The Parties including:

Bén A: Cong ty Co phan Tap doan Bao hiém DBV va cac don vi, chi nhanh trirc thude (Bén
Bén/DBV)

Party A: DBV Insurance Group Joint Stock Company and its branches, units (The
Seller/DBV)

Bén B: Cong ty Co phan Chtrng khodn Sai Gon - Ha Néi va cac don vi, chi nhanh trwe thude
(Bén Mua/SHS)

Party B: Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company and its branches, units (The
Buyer/SHS)

Pham vi va déi twong Hop dong (quy dinh tai Diéu 1 ctia Hop dong)
Scope and Subject Matter of the Contract (as stipulated in Article 1 of the Contract)

Bén B nhan bao hiém cho tai san clia Bén A tai dja diém dwoc bao hiém (xac dinh trong
Danh muc tai san dinh kém) quy dinh tai Hop déng nay. -

The Party B provides insurance for Party A's assets at the insured location (as specified in
the altached Assetl List) as stipulated in this Contract.

Th&i han mua Bao hiém: theo nhu cau clia bén B va thda thuan clia cac Bén.

The insurance period.: according to the Parly B’s requirements and mutual agreement of the
Patrties.

Gia han Hop dang: theo nhu cau va thda thuan ctia hai Bén.

The Contract renewal: according to the needs and mutual agreement of both Parties.
Phwong thirc giao dich va thanh toan (quy dinh tai Diéu 6 ctia Hop déng):
Transaction and Payment Methods (as stipulated in Article 6 of the Contract):

Phi bao hiém: Theo biéu phi dich vy ctia Bén A va dam phan ciia hai Bén tily tieng thoi ky.

Insurance fee: The insurance premium shall be determined in accordance with Party A’s
applicable tariff schedule and subject to negotiation between the Parties from time to time.

eV
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Phwong thirc va thei han thanh toan phi bdo hiém.

Method and timeframe for insurance premium payment.

Phi bao hiém dwoc Bén A thanh toan bang tién mat hodc chuyén khoan cho Bén B.
Insurance fees are paid by Party A in cash or transferred to Party B.
Cac Bén thda thuan vé viéc thanh toan Hop déng.

The Parties agree on the payment of the Contract.

Phwong thire boi thwdng

Method of Compensation

Quyén va nghia vu clia cac bén

Rights and Obligations of the Parties

Quyén va nghia vy ciia Bén A

Rights and Obligations of Party A

Quyén cua Bén A

Rights of Party A

Yéu cAu Bén B cung cép théng tin, tai liéu lién quan dén Hop ddng va thwe hién béi thuweng
khi xay ra su kién bao hiém thuéc pham vi béo hiém;

To request Party B to provide information and documents related to the Contract and to
make compensation when an insured event within the scope of coverage occurs.

Céac quyén khac theo Hop déng va quy dinh phap luat.

Other rights as stipulated in the Contract and legal regulations.
Nghia vu cuia Bén A

Obligations of Party A

Cung cap day du, trung thwe thong tin vé tai san bao hiém; thanh toan phi bao hiém
diang han;

To provide complete and truthful information about the insured property, to pay insurance
premiums on time;

Tuan thil cac diéu kién, diéu khoan bao hiém; thwe hién cac bién phap phong ngtra,
han ché ton that;

To comply with the insurance conditions and terms; to implement measures to prevent and
mitigate losses.

Théng bao va phéi hop véi Bén B khi xay ra sw kién bao hiém, cung cap hd so, chivng
tlr phuc vu coéng tac giam dinh, boi thwong;

To notify and cooperate with Party B when an insured event occurs, to provide documents
and records for assessment and compensation;

Cac nghia vu khac theo Hop ddng va quy dinh phap luét.
Other obligations as stipulated in the Contract and legal regulations.

Quyén va nghia vu ciia Bén B
Rights and Obligations of Party B

Quyén cua Bén B/ Rights of Party B:



Thu phi bao hiém; yéu cau Bén A cung cap théng tin lién quan dén Hop ddng va thue hién
céc bién phap phang ngira, han ché tdn that;

To collect insurance premiums; request Party A to provide information related to the contract
and implement measures to prevent and mitigate losses;

T chéi bdi thweng ddi véi treang hop khang thude pham vi bao hiém hodc thudc didu
khoan loai triv; ~ '

To refuse compensation for cases not covered by the insurance or subject to exclusion
clauses; '

Céac quyén khac theo Hop ddng va quy dinh phap luat.

Other rights as stipulated in the Contract and legal regulations.

Nghia vu ctia Bén B/ Obligations of Party B:

Cung cap, gidi thich céc didu kién, didu khoan bao hiém va tai liéu lién quan;
To provide and explain the insurance conditions, terms, and related documents;
Thye hién gidm dinh, giai quyét tén that va bdi thwéng theo quy dinh Hop dbng;

To conduct assessment, settle losses, and make compensation claims as stipulated in the
Contract;

Bao mat théng tin clia Bén A theo quy dinh;
To maintain confidentiality of Party A's information as required;
Céc nghfa vu khac theo Hop dong va quy dinh phap luat.

Other obligations as stipulated in the Contract and legal requiations.
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